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MexKynpTypHass KOMMYHHMKalUsi €CTh OOILIEHHE MEXAYy IpeICTaBUTEISIMU
pasInYHbIX KYJIbTYp HE3aBHCHMO OT TOro, B Kakoil cdepe oHu obmarorcs. Ceituac,
KOIJla CMEIIEHHE HapoJ0B, B3aUMONPOHUKHOBEHHUE SI3BIKOB U KYJIbTYpP, MUTPALIUS
IIOTOKOB HACEJICHHs JTOCTUIVIM HEBHJIAHHOIO pa3Maxa, Kak HHMKOrJa OCTpPO BCTala
npobiieMa COCyIIECTBOBaHMS B MOJMUKYIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE, AMAJIOra KylbTyp,
BOCIIUTaHMsI TEPIIUMOCTHU K YyXXHM KYJIbTypaM, MpoOyKAeHUEe UHTEepeca U yBaKEHUS
K HUM, NPE0I0JIeHUsI KceHO(oOuH, pacu3Ma, HallMOHAIU3Ma U oBUHU3MA. FIMeHHO
ATUM BbI3BaHO BCEOOIIee MOBBIILICHHE BHUMAHUS K MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUH,
HCCJIEJOBAHMIO €€ JIMHTBUCTUYECKOI0, COIIMOJIOTHYECKOT0, ICUXOINHTBUCTUYECKOTO
U JpPYrux acnekToB. HaBBIKM MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHMKAIlMM HEOOXOAHMMBI TEM,
ybsi ~ NOpodeccHOHaNbHas  JEATEIbHOCTh  HEMOCPEJCTBEHHO  CBfi3aHa  C
B3aMMOJCHCTBUEM MEXIy KyJbTypaMH U  OCYLIECTBIIIETCA  IOCPEICTBOM
KOMMYHHUKalMM (B Takux ciaydasx €€  Ha3pBalOT  MpodeccHoHaTbHOM
KOMMYHHUKalue). OCHOBHBIMM IIPUUYMHAMHU BO3pacTaHHs BHHMMAHHUA K 3TOH
npobiieMe SBJSIOTCS TrioOanu3aius, MUTpalus W COLUAIbHO-DKOHOMUYECKHE
npobaemMbl. B 3THX yCIOBHSIX NPUOPUTETHOM 3a/auyell CTaHOBHUTCS OOpalleHuEe K
po0JeMe BOCIIUTaHHsI TOJIEPAHTHOCTH Y MOJIPACTAIOIIEr0 ITOKOIEHUS.

Knrouesvie cnoea: s3Ik, KylnbTypa, MEHTAJIUTET, COLMAIBHOE B3aMMOJCHCTBHE,
KpPOCC-KYJIbTYPOJIOTHS, pPAa3IMuusi U CXOJCTBAa KYJbTYp, KYJIbTYpHBIH Oapbep,
KOH(JIUKT KYJbTYp, aIeKBATHOE B3aUMOIIOHMMAHUE, BOCIIUTAaHUE TOJICPAHTHOCTH.
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Cross-cultural communication is communication between representatives of different
cultures, regardless of what field they communicate in. Now, when the mixing of
peoples, the interpenetration of languages and cultures, the migration of population
flows have reached an unprecedented scale, the problem of coexistence in a
multicultural space, the dialogue of cultures, the education of tolerance for foreign
cultures, the awakening of interest and respect for them, the overcoming of
xenophobia, racism, nationalism and chauvinism is more acute than ever. This is the
reason for the general increase in attention to intercultural communication, the study
of its linguistic, sociological, psycholinguistic and other aspects.To date, research in
the field of intersubject communication has focused on the behavior of people who
encounter differences in language activity and the consequences of these differences.
Most often, intersubject communication is interpreted as an adequate mutual
understanding of communication participants belonging to different national cultures.
Cross-cultural communication skills are necessary for those whose professional
activities are directly related to the interaction between cultures and are carried out
through communication. These include education, socio-political, translation,
management, consulting, social work, journalism, business, etc. In recent years,
increased interest not only in scientific circles, but also among the general public has
attracted the problem of tolerance education. The main reasons for increasing
attention to this problem are globalization, migration and socio-economic problems.
In these conditions, the priority task is to address the problem of fostering tolerance
in the younger generation.

Keywords: language, culture, mentality, social interaction, cross-cultural studies,
cultural differences and similarities, cultural barrier, conflict of cultures, adequate
mutual understanding, fostering tolerance.
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3¢ (EKTUBHOTO CpPEACTBA JOCTUKEHUS BBICOKOTO YPOBHS COTPYAHHYECTBA MEXAY Pa3TUYHBIMU
HapoJaMM U  KyJabTypaMmH. [loNHOLIEHHBIE JApPYKECTBEHHBIE  B3aUMOOTHOILICHHUS  MEXIY
NPEJCTAaBUTENIIMUA PA3JIMYHBIX HAIlMd HEBO3MOXHBI 0€3 3HAHHS S3bIKA U YBKUTEIBHOTO
OTHOLLUEHUS K KYJIbType IpYyT Apyra.

MexKynbTypHast KOMMYHUKAIUS €CTh OOLICHHE MEXAY MPEICTABUTEISIMUA PA3ITUYHBIX KYJIbTYp
HE3aBHCUMO OT TOro, B Kakoil cdepe onHu oOmarorcs. Ceifyac, Korja cMelleHHE HapoJOB,
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUE SI3bIKOB U KYJIbTYp, MUTPalsl IOTOKOB HACEJIEHUS JOCTUIIIN HEBUIAAHHOTO
pa3Maxa, KaKk HHUKOIJ[a OCTpO BcTaja MpoOjemMa COCYIIECTBOBAaHUS B MOJHUKYIbTYPHOM
MPOCTPAHCTBE, JMUAIOTa KYJIbTYp, BOCIUTAHUSA TEPIUMOCTH K UYKUM KyJIbTypam, IpoOyKIeHHE
WHTEpeca M YBOKEHUS K HUM, MPEO0NIeHUsI KceHO()oOHuH, pacu3Ma, HallHOHAIU3Ma U IIOBUHU3MA.
VIMeHHO >THM BBI3BAaHO BCEOOINEe MOBBIIIEHHNE BHUMAHUS K MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIHH,
HCCIEAOBAHUIO €€ JIMHTBUCTHMYECKOTO, COLMOJIOTMYECKOr0, MCHUXOJIMHIBUCTUYECKOTO M JIPYTUX
aCIIEKTOB.

Kynprypa peanusyercss B NepBYIO ouepelb MMEHHO uepe3 s3bIK. SI3bIK, B CBOIO OYEpE.b,
BBIP@YKAeT CaMOOBITHYIO CpeTy CYIIECTBOBaHUS Ky IbTyphl Hapoaa (['peiiamaa 2004).

[lo enuHOAYIIHOMY MHEHHUIO KYJIbTYpPOJIOIOB, 3THOJIOIOB, COLIMOJIOTOB, B JHAJIOre KYJIbTYP
KyJlbTYpbl B OYKBaJbHOM CMBICIE HMKOTJAa HE BCTpeuaroTcs. Berpeuarorcs, B3aMMOJECHCTBYIOT
IO, U B pPE3yJbTaTe COLMAIBHOIO B3aUMOJEHUCTBHUS — AaKKYJIbTypallMM MOTYT IMPOUCXOJIUTH
W3MEHEHUs B 00pa3e JKHU3HM, MEHTAJUTETe, TPAJULUAX OJHOro U oboux HapoaoB. CTaHOBHUTCH
OYEBHJIHBIM, UTO JIFO/IU HE CBOOOIHBI OT BIAMSIHUSA KYJIbTYPBHI.

B TO k€ BpeMs KOMIOHEHT KYJIbTYpbl HE MPOCTO HEKasl KyJIbTypHas HHpopMaIus, coodiaemas
pa3IMYHBIMU si3bIKaMU. M3BECTHBIM cHenuanucT mo MeXKylnbTypHo kommyHukauu C.I'. Tep-
MunacoBa nuueT: «SI3bIK — COKpOBUIIHUIIA, KJIAJ0Bast, KOMUIIKA KylIbTyp. OH XpaHUT KyJIbTypHbIE
LIEHHOCTH — B JIEKCHKE, B IpaMMaTUKe, B MJIMOMAaTHKE, B MTOCIOBUIIAX, TIOTOBOPKax, (osbkiope, B
XYJ0’KECTBEHHOW M HAy4YHOH JuTeparype, B popMax NUCbMEHHOH U ycTHOU peun» (Tep-Munacosa
2000). SA3bIk — 3epkaiio KylIbTypbl. B HEM oTpakaeTcs He TOJBKO peajbHbI MHp, OKpYKaOIIUH
YelloBeKa, pEaJbHbIE YCJIOBUS €ro >KU3HM, HO U OOIIECTBEHHOE CaMOCO3HAHHME Hapoja, €ro
MEHTAJIMTET, HAllMOHAJBHBIN XapakTep, o0pa3 »XU3HH, TpaauluH, OObluau, MOpaib, CHUCTEMa
LIEHHOCTEN, MUPOOLIYILIIEHNE, BUJICHUE MUPA.

[lonsATHEe KynpTypbl HE MMEET OJHO3HAYHOIO ompeneneHus. B Hacrosmiee BpeMs B Hay4HBIN
obuxos BBeeHO Oonee 250 pa3nuYHbIX ONpPEIeIeHUH MOHATHS «KYJIbTypa», YTO CBUAETENbCTBYET
0 peaTbHOM MHOrooOpazuu e€ mposiBaeHuii. Hanbonee 0im3ko kK 00Cyx)gaemMoil mpoOieMaThke:
«Kynprypa — 3TO COBOKYMHOCTb pE3yJIbTaTOB JAEATEIbHOCTH YEJIOBEYECKOro oO0IIecTBa B
MIPOU3BOJICTBEHHOMN, OOIIECTBEHHOW W JIyXOBHOW KHU3HW». ['OBOpPS O COOTHOIIEHWU TIOHSTHHA
I3BIK» M «KYJIbTYpa», cJelyeT HMeTb B BHIYy, 4TO Oojiee OOLIMM cpenu HalMOHAJIbHO-
crenu(pUIEeCKX KOMIIOHEHTOB SIBJIIETCS KYJIbTYpa, a A3bIK — 4aCTh KYJIbTYPBl U OJJUH U3 CIOCOOOB
€€ XpaHEHHUs U PEIPE3CHTALUH.

Omnpenenenre MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHMKAIIMM BBITEKAET M3 CAMOIO TEpPMMHA: 3TO OOlIe-Hue
JIOJEH, IPEACTABIAIOIUX pa3Hble KyIbTypbl. CaM ke TEPMUH «MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHKALUA» B
Y3KOM cMbIciie mosiBuiics B nuteparype B 70-x rogax XX B. (Samovar 1995). K stomy Bpemenu
c(OpMHPOBATIOCH HAYYHOE HAIPaBICHHE, MPEIMETOM PACCMOTPEHUS KOTOPOTO CTA0 M3y4YCHHE
KOMMYHHMKATHUBHBIX HEyJad M HX TOCIEACTBUA B CHUTyalMsIX MEXKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS.
BriocnencTBuu mpou30LIIO paclIMpEHHE MOHSATHS «MEKKYJIbTYpPHAas KOMMYHHUKalLlUs» Ha Takue
o0racTu, KaK Teopus rnepeBojia, 00y4eHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, CpPaBHUTENIbHAS KYJIbTYpPOJIOTHS,
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KOHTPACTHUBHAs PAarMaTHKa U JPyTHeE.

K HacrosimieMmy MOMEHTY Hay4HbIE HUCCIIEIOBAaHUS B 00JaCTH MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKALIUU
COCPEIOTOUYCHBI Ha MOBEICHUH JIIOJICH, CTATKUBAIOIIUXCS C PA3IMYUAMU B S3bIKOBOM JIEATEIILHOCTH
U TOCHEACTBUSIMM OSTUX pa3nuuuil. Yaiie Bcero MeXNpeAMETHYI0 KOMMYHHKAIUIO TPAKTYIOT
MMEHHO KaK aJIeKBaTHOE B3aMMOIIOHMMAaHHE YYaCTHUKOB KOMMYHMKAILIUW, MPHHAUICKALINX K
Pa3HBIM HallMOHATBHBIM KyJbTypaMm (Bepemarun, Koctomapos 1992).

Haubornee monHoe, Kak MBI 1oJiaraeM, orpeesieHue MeXKYIbTYPHOH KOMMyHUKanuu gano WM.
XaneeBol: «MEXKyIbTypHas KOMMYHHKAIUMs €CThb COBOKYIHOCTH CIEHU(PUUECKUX TMPOIECCOB
B3aMMOJICHCTBHS JIIO/ICH, MPHUHAUICKAINX K PAa3HBIM KylbTypaM H si3bikaM. OHa NPOUCXOAMT
MeXIy HapTHEPAMHU 110 B3aUMOJCHCTBHIO, KOTOPHIE HE TOIBKO MPUHAMIEKAT K Pa3HBIM KYJIbTYpaM,
HO M TIPH 3TOM OCO3HAIOT TOT (PAKT, YTO KAKIBIA W3 HUX SBISCTCS «IAPYTUM» M KaKIbIHA
BOCIPUHUMAET YYKepOJHOCTh «mapTHépay (XameeBa 2000). B cBs3u ¢ 3TUM, MBI XOTeIU ObI
MMOYEPKHYTh B 3TOM OIPEIEICHUH CYIIECTBEHHBIM MPU3HAK MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAITUH —
OCO3HaHHE PEUYEBBIMU MapTHEPAMU COOCTBEHHON MHAKOBOCTH M MHAKOBOCTHU Apyroro. Oco3HaHue
3TOro (QaxkTa MPHUBOAUT HEW30€KHO K HEOOXOAMMOCTH YYHTHIBATH HAIIMOHAIBHO-KYIBTYPHYIO
crenu(puKy KOMMYHHUKAIUH.

PaccmoTpenne HanMOHAIBHO-KYJABTYPHOH cHenu(UKH KOMMYHUKAIMM Ha KOHTPACTUBHOM
COIOCTABJICHUU SI3BIKOB (QHIVIMMCKOTO U PYCCKOT0, MCHAHCKOTO M PYCCKOTO, AHIJIMICKOTO W
WCIAHCKOTO ¥ T.J.) TIOJIYYWJIO Ha3zBaHHE KPOCC-KyIbTypHOTro. Kpocc-KynbTypHBIE MCCIIEIOBAHHS
UMEIOT CBOEH IeNbI0 BBISBICHHE KYyIbTypHO OOYCJIOBIEHHOW KapTWHBI MHpa. B pamkax
COOCTBEHHOW KYJBTYPhI CO3MA€TCs TPOYHAS WIUTIO3MS CBOETO BUACHUS MHUpPa, oOpas3a KH3HH,
MEHTAJIUTETa U T.I. KAaK €MHCTBEHHO BO3MOXKHOTO M €MHCTBEHHO MpHeMieMoro. ToabKO BBIAIS
3a paMKH CBOEH KYJIBTYPHI, T.€. CTOJIKHYBIIMCH C HHBIM MHPOBO33pEHHUEM, MUPOOIIYIIIEHUEM ! T.II.,
MO’KHO TIOHATh CIELU(HKY CBOEro OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMSA, YBUAETh PA3IUyYUsl MM CXOJCTBA
KYJIBTYP.

UYepe3 CTOJIKHOBEHHE KYJIbTYp yHa€Tcs sICHEE OCO3HATh CXOJICTBO M Pa3iIMyUe 3TUX KYJIbTYp, a
«gepe3 MHOTooOpa3ue S3bIKOB JUII HaC OTKPBIBAETCS OOTAaTCTBO MHUpa W MHOrooOpasue TOro, 4To
MBI MMO3HaéM B HEM, U YENOBEUYECKOE OBITHE CTAHOBUTCS IJIs HAC IIMpE, MOCKOJIBbKY S3BIKH B
OTUYETIIMBBIX M JCHCTBCHHBIX YepTax JAlOT HaM PA3JIMYHBIC CIIOCOOBI MBINUICHHUS U BOCIPHSITHSD
(I'ymGonbar 1985).

KoH(bauKT KynsTyp HposBISETCS HA Pa3HBIX YPOBHAX. M3ydeHHe ero oueHb BaXKHO, 0CO-O0EHHO
KOTJIa TH TPYIHOCTH CKPBITHI OT YYaCTHHUKOB KOMMYHHKaiuu. HamOosee SIBCTBEHHO, Ha Haml
B3TJISi], OH MPOSBISIETCS BO (pa3eosoTHH, TaK KaK MMEHHO 3Ta YacTh s3bIKa MMEET HEe MPSMOU U
HETIOCPE/ICTBEHHBI BBIXOJl B peajbHBI MHp, BO BHES3BIKOBYIO PEabHOCTh, a 4epe3 00pa3HyIo
CUCTEeMY SI3bIKa. Y3HAB HOBBIA WHOCTPAHHBIN (hpa3eooru3M, SKBHBAIICHT POJHOTO, CIEAyeT OBITh
OYCHb OCTOPOXKHBIM C €Tr0 YHOTPEOJICHHEM, MOCKOJIbKY 33 HUM CTOHWT IOHATHE, 32 TOHITHEM —
MpeIMEeT WU SBIICHUE PEATbHOCTH MHUPA, a 3TO MUP UHOM CTpaHbl, ”THOCTPAHHBIN, UyKOU, TYKIBIH.

OcobenHo ocTpo mpobiemMa KyJIbTypHOTO Oapbepa, HEIOCTATOYHOCTH WM OTCYTCTBUS
HE0OXOIUMBIX (DOHOBBIX KYJIBTYPHBIX 3HAaHHH O MHUpPE H3Yy4aeMOro s3bIKka, BCTa€T B IpoIliecce
pedenpon3BojCcTBa. HayuuTh Jromeli  oOmaTbes, HAYYWTh TOHHUMAaTh W TMPOIYIHPOBATH
WHOCTPAaHHYIO pedb — 3TO 3a/aya, OCIOXKHEHHAs TeM, YTO OOIEHHE — HE MPOCTO BepOabHBIHI
nporiecc, 3PPEKTUBHOCTH KOTOPOTO, TOMUMO 3HAHHUS SI3bIKA, 3aBUCHUT OT MHOXKeCTBa (PaKTOPOB:
YCIOBUM M KYyJIbTYpHl OOIICHUS, MPABUJI dTUKETa, HEBEPOATBHBIX CPEJCTB BHIPAKCHHS, HATHUHUS
(hOHOBBIX U KYJIBTYPOJIOrHUYECKUX 3HAaHUN U MHOTOTO APYToTo.
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Takum 00pa3oM, MEXKYJIbTYpHbIE KOMMYHHKATHUBHBIC B3aWMOJCUCTBUS MOTYT OBITh Kak
YCHEUIHbIMM, TaK M 3aKaHYMBATHCS KOMMYHHMKAaTUBHBIM MPOBAJIOM. DTO 3aBUCHUT OT KYJIbTYPHO
00yCIIOBJICHHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHTHOCTH YYaCTHUKOB KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHS,
T.e. oT OajaHca MeXIy OOIIMM M pasIU4YHBIM B HX IMpoueccax BochpusTus. Kpome Toro,
MEXKYJIbTYpHAass KOMMYHUKAIUs 00YCIIOBJICHA ¥ UHAUBUIYAILHBIM OIBITOM KaXKJIOTO YEJIOBEKa, U3
4ero cjeayer, 4To INpU KOMMYHHUKAllMHU, SIBJISIOIIEHCS TMpoIeccoM oOOMeHa COOOIICHUSIMH,
IIOCTOSIHHO TPOMCXOAUT BOCCO3JAHME CMBICIOB, TaK KaK OHUM HE COBNAAAIOT JAXKE Yy JIIOJEH,
TOBOPSAILIUX HA OJJHOM M TOM XK€ SI3bIKE, BBIPOCILIUX B OJHOW U TOM K€ KYJIbTYypE.

HaBbIkM MEXKYIbTYpHOH KOMMYHHUKAIlMd HEOOXOJMMBI TeM, 4Ybs MpodeccrnoHambHas
JEATEIbHOCTh HEMOCPEACTBEHHO CBsi3aHAa C B3aUMOJCHCTBUEM MEXKIY KyJbTypamMu U
OCYIIECTBJISIETCS TOCPEICTBOM KOMMYHUKAIUH (B TAKUX CIy4asx e€ Ha3bIBAIOT NMpodeCcCHOHATBHOM
koMMyHHKaiuei). K TakoBeIM  OTHOCsATCS ~ oOpa3oBaHHe, OOILIECTBEHHO-MOIUTHYECKAs,
IepeBouecKasl  JeSATENIbHOCTb,  yNpaBICHHE, KOHCYJIbTHUpPOBaHHE, coLMaidbHas  paboTa,
KYpHAIIUCTUKA, OU3HEC U .

Korga peur ua€r o KOMMYHHUKAIMU, OCOOCHHO MEXKYJIBTYPHOM, TPYIHO IMPOBECTH TPAHHILY
MEXIY COI[MOJIOTUYECKOM, TCHXOJIOTUYECKON W JMHTBUCTHUYECKOM cdepamu. W mcuxonoru, u
COIIMOJIOTH, W JIMHTBUCTHI HUMEIOT JEJI0 C BO3HUKAIOUIMMU B IMPOIECCe KOMMYHUKAIIMU WIH
NepeAarouuMUCcI  MOCPEACTBOM HEE CJIOKHBIMU  KaTETOPUSIMU: LIEHHOCTSAMH, MOTHBaMH,
YCTaHOBKAMH, MEHTAIUTETOM, KOHIIETITAMU, CTEPEOTUIIAMH, TIPEAPACCYAKAMH U JIP.

B npomecce  dopmupoBaHus ~ OOIIEMHPOBOTO  ITUBMJIM3AIIMOHHOTO  MPOCTPAHCTBA
B3aMMOINIPOHUKHOBEHUE WM JHAIOT KYJIBTYp MHOTOYMCICHHBIX HAllMd M HAPOJHOCTEH TIJIaHETHI
CTaHOBATCA Bce Oonee akTyanbHbIMU. B Hactosimee Bpems B Poccum pabortaroT u ywarcs
npeactaButenu 6osmee 200 cTpaH OJIMKHETO M JAILHETO 3apy0ekKbs, UTO IEPEBOIUT 0003HAYCHHBIC
MpoLeCChl W3 pa3psiia TEOPETHUYECKUX M METOJWYECKHX B MPAKTHUUECKHUE, OINpEeAeIISIoNIne
Onaromoyiyune M CIHOKOWCTBHE Kak rpaxkiaaH Poccuiickoit ®enepanuu, Tak U HHOCTPAHILIEB,
XKuByHux B Poccun.

B nocnennue ropl MOBBIIEHHBIN HHTEPEC HE TOJIBKO B HAYYHBIX KpPyrax, HO M CPEIH IIUPOKOU
OOIIIECTBEHHOCTH BBI3bIBACT MpoOJIeMa BOCHUTAHUS TOJEPaHTHOCTH. OCHOBHBIMH MPUYUHAMU
BO3pacTaHUsI BHUMAHUS K 3TOU TTPoOsIeMe SBISIOTCS CIIETYIOIIHE.

1. I'moGanu3zanus. Pacan GumosisipHON MeXTyHAPOTHON MTOJIMTUYECKONW CHCTEMBI CYIIe-CTBEHHO
MOBJIHST HAa 0€30MacHOCTh BCET0 MHUPOBOTO COOOIIECTBA, CIIOCOOCTBOBAN 3CKANAIUU PA3TUYHBIX
($hopM MOTUTHIECKOTO dKCTpeMu3Ma U kceHopoOun. CeroaHs MOXHO C YBEPEHHOCTHIO TOBOPUTH O
TOM, YTO TJI00ANu3alus, B CBOEH onpeaeneéHHONW ncTopudeckoil popme, MOKET OBITH HalpaBiICHA
MPOTHB CYBEPEHHOTO HAIIMOHAJIHLHOTO TOCYAapCTBa, BECTU K MEXITHUYECKUM M MEXPEIUTHOZHBIM
KOH(IMKTaM KaK BHYTPU OTIEIBHBIX CTPaH, TaK U Ha MEKIYHAPOTHON apeHe.

['mobanm3arust pacmmpsieT B3aUMOJICHCTBHE HAPOJOB B DKOHOMHYECKOM, TEXHOJIOTHYECKON U
KOMMYHHKAITMOHHON cdepax, HO BMECTE C TeM TIOPOXKAAeT OMACeHHE MOTePU HCTOPUUECKUX
KOpHEH, yTpaThl HAlMOHAIBHOW WJIEHTUYHOCTH, pa3MbIBAaHUE TPAJAUIIMOHHONW KYJIbTYPHI.
EcrecTBeHHOE CONMpPOTHBIEHHWE STUM IIpolleccaM, B CBOIO OYEpPElb, BbI3BIBAET HENPUSA3Hb Y
MPEACTABUTENCH IPYruX STHOCOB M HOCHUTENCH APYTHMX PEIUTHO3HBIX I[EHHOCTEH, MOPOXKIAeT
MEXXHAIIMOHATBHOE HAMPSHKEHHE B OOIIECTBE.

Kpome Toro, B mpouecce rnobanu3aluu TOCYJapCTBEHHbIE TpAaHUIBI CTAHOBATCSA Ooiee
MPO3payHbIMU, YTO OOJEr4aeT MPUTOK B CTPaHy HE TOJHKO HAMOHAIBHBIX I[EHHOCTEH, HO U
MHOTHX OOIIIECTBEHHBIX YIPO3, B PE3yJbTaTe YEro MpeKHUI MeXaHu3M 0e30MacCHOCTH, OCHOBAaHHBIM
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WCKITIOYUTENIFHO Ha 3allUTe BHEIIHUX PYOCKelW BOCHHBIM CACPKHBAHHEM, YXKE HEIOCTATOYHO
s¢dexktrBeH B OopbOe C TaKMMH Yrpo3aMu KaK MEXKIYHApOIHBIM TEppOpU3M, PEIUTHO3HBIN
AKCTPEMH3M, HAPKOTPA(PHUK ¥ TOPTOBIIS JTFOIHMH.

2. Murpanus. MacmtaOHbIi TIPOIECC HOBOTO IEpeceNieHUs] HAPOJIOB MOPOXKAAET HE TOJBKO
po0JieMy HeNeraabHOW MUTPAIlMU, HO ¥ MPUBOJIUT K Pa3MbIBAHUIO MPEKHEH MOHOHAIIMOHATHHON
OCHOBBI MHOTHX TOCYJapcTB MHUpa. B 3THX YCIOBHUSX COBPEMEHHBIM 3THHYECKH MHOT0OOpPa3HBIM
o0IIecTBaM CTAaHOBUTCS TOpPa3io TPYAHEEC HAWTH KOHCOIHIUPYIONIUH TOCYIapcTBO M OOIIECTBO
CTEP’KEHb, HE OTCTYIAs OT MPUHIUIIOB, HA KOTOPBIX CO3[aBAJMCh HAllMOHAIbHBIE FOCYapCTBa.

[Ipobnema ycyryoOssercss TeM, 4YTO BO MHOTHX CTpaHaXx MHpa B HaCTosIee Bpems
AKTUBU3UPYIOTCS PA3JIMYHOTO POJa HAUMOHAIMCTUYECKUE MAapTUU U JABUXKEHHUS. B 3TuX ycrnoBusix
MPUOOPETAIOT TOMYJISIPHOCTh TIOJUTHKH, MPHU3BIBAIONINEC K MPHHATHIO OTPAHHYUTEIBHBIX MEp B
OTHOLIEHUM HALMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB W MUIPAHTOB, YCWUJIMBAas 3TUM MEX3THHUYECKOE H
MEXHAIMOHAJIBLHOE HAMPSKEHUE B OOIIECTBE.

3. CommanpHo-3KOHOMHUYECKHE TpodneMbl. OpHa W3 BaXXHEHIIUX BHYTPEHHUX MPUYUH
MPOSIBIICHUST KCEHOPOONH B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX TOCyIapcTBax, B TOM uucie u B Poccuu, —
HEJOCTAaTOK BO3MOKHOCTEH Il caMOpealM3alyyd MOJIOIC)KU KaK B IKOHOMHUYECKOH, Tak U B
00IICCTBEHHO-TIONUTHYCCKOH *ku3HU. [logpocTku, kak Hamboyiee BHyIIaeMasl 4acTh HACEICHUs, B
YCIIOBUSIX 3KOHOMMYECKOIO KpH3UCA,  HEONPEAEIECHHOCTH UIACOJOTHUYECKUX OPUEHTUPOB H
HEJIOTIOHUMAaHUS COJIEPIKAHMSI TEPMUHA «IIaTPUOTHU3MY», YACTO TMOAMNAJAIOT IOJ] BIUSHUE JTUIEPOB
HallMOHATUCTUYECKUX TPYIIIUPOBOK U MEPEHOCAT OTBETCTBEHHOCTh 3@ COLIMAIIBHO-D)KOHOMUYECKHE
TPYIHOCTH B CTPaHE M CEMbE Ha MPEJICTABUTENICH IPYTHUX STHOCOB U PEITUTHO3HBIX KOH(ECCHil.

Takum oOpa3om, cienyeT KOHCTaTUPOBATh, YTO HaOoOIIee cepbe3Hasl yrpo3a mpaBaM U cBOOOaM
JIOJICH M HMX IIOBCEIHEBHOM OBITOBOM OE30IACHOCTH UCXOJWUT CETOJHS OT JTHHYECKOIO,
PENUTHO3HOTO M PAcoOBOTO JKCTpemu3Ma. HM OJHO HalMOHAIBbHOE COOOIIECTBO HE MOXKET
YyBCTBOBATh c€0s B O€30MACHOCTH 10 T€X MOp, MOKa OOIIECTBO, B KOTOPOM OHO CYIIECTBYET, HE
OyZeT ynpaBIsTHCS BIACThIO 3aKOHA B 0OCTAHOBKE TOJIEPAHTHBIX COIMAIBHBIX OTHOIIICHUH.

B sTux ycnoBusiX MpUOPUTETHOHN 3a7adeil CTAaHOBUTCSA oOpalieHHe K MpoOsieMe BOCITUTAHUS
TOJIEPAHTHOCTH Y MOAPACTAOIIETO TOKOJICHHUS.

Pe3ynpTarhl €XeroJHOro COUOIOrHYECKOTO OIIPOCa MOJIOAEKH LEHTPAIBHOTO pernoHa Poccnn
10 BOIIPOCY MEXHAIMOHATBHBIX OTHOIICHUH M AKCTPEMHUCTCKHUX MPOSBICHUN B MOJIOACKHOU Cpefie
MOKa3adu, 4YTO TMOJAaBIsSIONIee OONBIITMHCTBO MOJIOABIX JIOACH YIOBIETBOPEHO HAI[MOHATHHOU
CUTyaIMei, KOTopas CIOXKWIACh B MX peruoHax. Bmecte ¢ Tem, 2/3 OMpOIIEHHBIX MTPSIMO WIIH
KOCBEHHO CTalKUBAJUCh C TPOSBICHUSMHU  HAIMOHANbHOW HeTepnumocTd. Haumbonee
pacmpoCTpaHEHHBIM OTHOIICHHEM K JIPYTUM HAIMOHAIBHOCTAM CPEIH MOJIOJACKH SBISICTCS
STHOKYJIbTYpHasi JAMCTAHIMS (PaBHOAYLIWE). ODTHUYECKAs HETEPHUMOCTb HOCUT CHUTYaTUBHBIN
XapakTep, B OCHOBHOM €€ TMpOSBISIOT MOJIOAbIE JIOAM B Bo3pacte or 14 nmo 19 ger,
BOCIHUTHIBAIOIINECS B CEMbBSIX CO CPETHUM JOCTATKOM. 4/5 OMPOIIEHHBIX MOJIOJBIX JIFOJIEH CUMTAIOT
ce0s MaTpuoTaMu U MPEAararoT OrPAaHUYUTh UMMHUTPAIMIO U3 COCETHUX TOCYAapCTB, OJMKHETO U
JanbHero 3apy0exnps. JlaHHBIE COLMOIIOTMYECKUX OMPOCOB MOKA3bIBAIOT, YTO ITHUYECKOE CO3HAHUE
MOJIOJICKH TPeOyeT CEepbe3HBIX Mep KOPPEKIIMU M TPOBEICHUS IeJeHANPaBICHHOW paboThl 1O
TOJIEPAHTHOMY BOCIIMTAHUIO MOJIOJEHKH.

CeronHsi BOBHUKAaeT HEOOXOAUMOCTh HE TOJIBKO aHAM3UPOBATh MPUYUHBI U TPOTHO3bI Pa3BUTHUS
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMH, HO M BhIpaOaThIBaTh (POPMBI U METOBI YIIPABICHUS MPOIECCAMHU
oO1IeHHs IO, TOBOPAIINX Ha Pa3HBIX A3BIKAX, JUISI CHU)KEHUS CTETIEHU BCEBO3MOXKHBIX PUCKOB,
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BO3HUKAIOIIMX IpPU KOHTAKTaX IPEACTaBUTENEM pa3HbIX HAIMOHAIbHBIX, 3THUYECKUX,
KOH(ECCHOHATIBHBIX M COLHUANIBHBIX Ipymi. s NpoUIaKTUKU MEKHAIMOHAIBHBIX 3KCIIECCOB B
MPUHUMAIOIIEM HHOCTPAHHBIX TPaXIaH TOpojae, yuyeOHOM 3aBEJICHMU WJIM WHOM OpraHU3aliu
HE00X0AMMO pa3padarbiBaTh U MPOBOJIUTH CEPUIO NMPO(UIAKTUYECKHX MEPONPUSATHH MO TpEM
OCHOBHBIM HaIlpaBJICHUSM:

a) CTpaHOBeQYecKas U KYyJIbTYpOJIOrHYecKas paboTa ¢ MHOCTPAaHHBIMH CTYAEHTaMH,
HaIpaBJIeHHas Ha 00JIErYeHre U a/IeKBaTHOE IPOTEKAaHUE MPOLIECCOB aKKYIbTYpalllH;

0) pa3bsCHEHHE POCCUICKUM Ipa’kAaHaM U CTYAEHTaM NPUYMH IpHe3]la MHOCTPAHIIEB B HALIY
CTpaHy, YCIOBHI HX paboThl, 00y4eHHs B By3aX, IPOKUBAHMS;, BHEApPEHHE B OBITOBYIO JKM3HB (Ha
COOTBETCTBYIOLIIEM YPOBHE) OCHOBHBIX IOHATHH MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALMU M MIPUHIIMIIOB
TOJIEPAHTHOCTH;

B) IUIAHOMEpPHOE OOyueHHEe pPOCCUHCKHUX TIpakJaH, KOHTAaKTHUPYIOIIUX C HHOCTpaHIAMU
(mpemomaBareneii M COTPYIHUKOB BY30B, COTPYAHHUKOB IPAaBOOXPAHHUTEIBHBIX OPraHOB, chepbl
OOCIIy’)KMBaHHs U T.1.), OCHOBaM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, OCOOEHHOCTSIM U IpaBUIaM
PYCCKOTO M HAlIMOHAJIbHOIO KOMMYHHUKAaTUBHOI'O IIOBEJICHMS, cnenu(rke MEHTAIUTETA,
0COOEHHOCTSIM KOH(ECCHOHAIbHOTO 1 KOMMYHUKAaTUBHOIO TOBEACHUS U T.J.

KoMMyHMKaIUs MpaBUT JIIOJBMHU, UX KU3HBIO, UX MOBEACHUEM, UX MO3HAHHUEM MHUpPA U CaMHX
ce0sl KaK 4acTH 3TOro mupa. M Bcskas HOIBITKA OCMBICIUTh KOMMYHHUKAIMIO MEXAY JIIOJbMH,
MIOHSTh, YTO CIIOCOOCTBYET €l M YTO MEUIAaeT, BayKHA U ONpaBJaHa, TaK Kak OOLIEHUE — 3TO OJIUH U3
OCHOBHBIX MOJIyCOB CYyILIECTBOBAHMsI YEIOBEKA.
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